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MONTHLY BULLETIN MHNIATIKO ®YAAAAIO
AUGUST 2022 AYTOYXTOX 2022
Kadokalpwég 'Qpeg amo tov [ovAlo - Avyovoto Summer Schedule July - August
Kuplaxeg - '0pBpog-O¢eia Asttovpyia 8:30 - 11:00 [I.M.  Sundays - Orthros-Divine Liturgy 8:30 - 11:00 AM
Kabnpepwvég - Ocla Aertovpyia 8:30 - 10:30 I1.M. Weekdays - Divine Liturgy 8:30 - 10:30 A.M
[AMOI WEDDINGS

YXABBATO, 20n AYTOYXTOY SATURDAY, AUGUST 20th
Muntpa lMamayswpylov pe tov Ibrahim Nasr. Dimitra Papageorgiou to Ibrahim Nasr.

HMEPOMHNIEZX IIOY ITPEIIEI NA ENOYMOYMEGA

DAYS TO REMEMBER

NapakAnoig otnv Koipnon g Ocotokov Ba apyifovv otig 7:00 M.M. Ano tnv 1n ewg 121 AuyovoTtov
Paraklisis at Kimisis Theotokou will begin at 7:00 P.M. every night. Starting August 1st to August 12th,

1n-12n AYTOYXTOY - NAPAKAHXIY OEOTOKOY AUGUST 1st - 12th - PARAKLISIS

MapakAnon - 7:00 M.M. Paraklisis - 7:00 P.M.

IIAPAXKEYH, 6" AYTOYXTOY - HMETAMOP®QXIX TOY ZQTHPOX FRIDAY, AUGUST 6t - TRANSFIGURATION OF OUR LORD
Ocia Aettovpyia - 8:30 .M. - 10:30 T1.M. Divine Liturgy - 8:30 - 10:30 A.M.

KYPIAKH, 141 AYTOYXTOY - apapovyy -METAZ [TANHI'YPIKOX EXIEPINOY - 7:00 M.M.
AEYTEPA, 151 AYTOYXTOY - Avijpepa ¢ Havayiag - 0pBpog - Ocia Asttovpyia amo g 8:30 I1.M.

Toug VUVOUG, TNV TAPALOVT] KAl AVIjHEPA TNG 0P TN, Oa WAAAeL 0 LepoPdATtn Tov vaoL AHMHTPIOX KEXATIAX.

Metd to épag Tov Eomepvou kat tng Ociag Asttovpyiag, 1 PAGTITWY0G ASEAPOTNG KoL To ASed@dTo TG Aylag
MoapkéArag Ba Se€lwBolv To ekkAnolaopa.

SUNDAY, AUGUST 14th - Eve of Panagias - GREAT VESPER SERVICES - 7:00 P.M.

MONDAY, AUGUST 15th - Day of Panagias -Orthros- Divine Liturgy 8:30 A.M.

The hymns both the Eve and Day of Panagias will be chanted by our Psalti DEMETRIOS KEHAGIAS.

Reception will be given by the Philoptochos and the Adelfato of Aghia Markella both the eve and day of Panagias.

2ABBATO, 277AYTOYXTOY - ATI0OY $ANOYPIOY SATURDAY, AUGUST 27t - ST, FANOURIOS
O¢ia Aettovpyia - 8:30 .M. - 10:30 T1.M. Divine Liturgy - 8:30 - 10:30 A.M.




‘H Metapdp@won tod Twtijpog Xplotod ( 6" Avyovstov)

Transfiguration of our Lord and Savior Jesus Christ (August 6th)

Kata v dmynon t®v EvayyeAiotd®dv, 0 KOplog pag Inoodg Xplotog mijpe Ao
SR TOUG padnteg tov [étpo, Tov Twavvn kal tov TakwBo kai &véBnke 0To 6pog
Oapwp yx va tpooguxn OeL.

01 Tpelg padntég Tov, Tws RTav kovpacpévol &mod TH SVokoAn avaBacn otd OaBmp Kkai v kKdBLoav Vi
Eexovpaotody, Emecav o€ BabL UTvo. ‘Otav, Opwg, EuTvynoav, avtikploav ATtposdoknTo kat éaiolo
Béapa. TO mpdowmo Tod Kupiov &otpagte odv TOV §AL0, kai T popépatd Tov fTav Asukd ooy TO @&G.
Tov meplotoiyllav 6¢ kat cuvoptlotoav pall Tov dvo avdpeg, 6 Mwioig kat 0 'HAlag.

A@o? ol paBnTeEG cLVHABAV KATIWG ATIO TNV EKTANEN, 0 TAvTa évBouaolwdng, [TéETpog, B€AovTag va Statnpn
BT a1} dryla péBn o mpokaAodoe 1) dxtivoBoAia Tod Kupiov, iketeutikd elme vt oticovy Tpeig ok
£¢. Mia yux tov Kopuo, pila yiax 1o Mwioii kal pia yux tov 'HAla. [piv tpoAdBel, Opws, v TEAELWOEL TNV
@pdomn Tov, NABe GVVVEEPO TOL TOUG OKETAOE KAl HECH AT aVITO AKOVGTNKE PwVT) oL #Agye: «ODTOG
é0Tlv 0 Vid¢ pov O dyamnTdég, adTod dxoveTer. AnAadn, AVTOG etvat 6 Yiog pov 6 dyammTdg, ol Tov
€oTeA YL VAL 0w BOET 0 KOOOG. AVTOV VA AKOUTE.

‘O@eidovpe, Aotmdv, kal EUETS Gyt povo va Tov akobpe, GAAX kal va Tov vtakoUpe. L& 0Tolodnmote Spopo
Hag @Epel, elpaote VTOXPEWHEVOL VA TIELB PO LLE.

Our Lord had spoken to His disciples many times not only concerning His Passion, Cross, and Death, but
also concerning the coming persecutions and afflictions that they themselves would endure. Since all
these evils were near at hand, but the enjoyment of good things which they hoped to receive in their
stead was yet to come, our Savior desired to give them full assurance, evidently and openly, concerning
that glory which is prepared for those who endure to the end. Therefore, fulfilling that which He had
promised shortly before, that "there be some standing here which shall not taste of death, till they see the
Son of man coming in His Kingdom" (Matt. 16:28), He took His three foremost disciples and ascended
Mount Tabor, where He was transfigured before them. His face shone like the sun, and His clothes
became white as the light. Suddenly, together with this dread and marvelous effulgence of light, there
appeared those pinnacles of the Prophets, Moses and Elias, who spoke with the Lord Jesus concerning His
saving Passion which was about to take place. Standing before Him as reverent servants, they showed
that He is the Lord of both the living and the dead, for Moses came forth from Hades, having died many
centuries before, and Elias, as it were from heaven, whither he had been taken up while yet alive. After a
little while a radiant cloud overshadowed them and out of the cloud they heard that same voice which
had been heard at the Jordan at the Baptism of Christ, testifying to the Divinity of Jesus and saying: "This
is My beloved Son, in Whom I am well-pleased; hear ye Him" (Matt. 17: 5). Such are the marvels, truly
worthy of God, celebrated in this present feast, which is an image and prefiguring of the future state of
the righteous, whose splendor the Lord spoke of, saying: "Then shall the righteous shine forth as the sun"
(Matt. 13:43). It is because of this that the Kontakion of this Feast is said daily (when there is not a great
feast) in the Service of the Typica in perpetual commemoration of the glory that will be the lot of the
Saints. According to tradition, the Lord's Transfiguration came to pass forty days before His Crucifixion;
this is why the Transfiguration is celebrated forty days before the Exaltation of the Cross.



‘H Koipnog tij¢ ‘Yrepayiag @cotokov (151n Avyovotov)
The Dormition of our Most Holy Lady the Theotokos and Ever Virgin Mary

“Otav RABe 1) otiyun) Tod TéAoug Tiig émiyelag {wfig Tfig @oTdKO0L, &Yyyedog Kupiov Tiig
10 petéepe Tpei Huépeg mpiv. H yapd tig Mavayiog frav moAd peyddn 16Tt 8&

T YALWVE VA ouvavtioel Tov Y16 N6 kal Og6 6. A@oT Aotmov mijye kal
mpocevxnOnke 0to 6pog TV 'EAal&dv, yOploe ato omitt 1ol Twdvvn kai ékave
yvwotn TV kolunon t¢. MaAlota 1) mapadoon ava@épel OTL Atyo Tiplv TV Kolpuno
™G, ot AmdoToAoL oL 8&v ftav dAot 6T IepocdAvpa, Pt BaupacTd TPOTOo
neta@épOnkav 6Aot SimAa 6. "Otav ékowundn 1) Mavayia, pé Paipovg kat Hvoug
™V TomoBétnoav oto pvijua tijg FeBonuavii. Avoiyovtag 8§& 10 pvijpa HeTd Ao
TPElG Huépeg, ExmAnktot eldav dti 1 MapBivog Mapia, &vaot)Bnke cwpaticd Kai dveAijpOn 6Tovg 0vpavovs.

Concerning the Dormition of the Theotokos, this is what the Church has received from ancient times from the
tradition of the Fathers. When the time drew nigh that our Savior was well-pleased to take His Mother to Himself,
He declared unto her through an Angel that three days hence, He would translate her from this temporal life to
eternity and bliss. On hearing this, she went up with haste to the Mount of Olives, where she prayed continuously.
Giving thanks to God, she returned to her house and prepared whatever was necessary for her burial. While these
things were taking place, clouds caught up the Apostles from the ends of the earth, where each one happened to be
preaching, and brought them at once to the house of the Mother of God, who informed them of the cause of their
sudden gathering. As a mother, she consoled them in their affliction as was meet, and then raised her hands to
Heaven and prayed for the peace of the world. She blessed the Apostles, and, reclining upon her bed with
seemliness, gave up her all-holy spirit into the hands of her Son and God.

With reverence and many lights, and chanting burial hymns, the Apostles took up that God-receiving body and
brought it to the sepulchre, while the Angels from Heaven chanted with them, and sent forth her who is higher than
the Cherubim. But one Jew, moved by malice, audaciously stretched forth his hand upon the bed and immediately
received from divine judgment the wages of his audacity. Those daring hands were severed by an invisible blow.
But when he repented and asked forgiveness, his hands were restored. When they had reached the place called
Gethsemane, they buried there with honor the all-immaculate body of the Theotokos, which was the source of Life.
But on the third day after the burial, when they were eating together, and raised up the artos (bread) in Jesus'
Name, as was their custom, the Theotokos appeared in the air, saying "Rejoice" to them. From this they learned
concerning the bodily translation of the Theotokos into the Heavens.

‘0 Ayio¢ Pavovplog 0 Meyaioudaptupag o Neopavig (271 Avyovatov)

Phanourios the Great Martyr (August 27t )

"Ayvwotog atovg dpyalovg Zuvalaplotés. "Eywve yvwotog amo tuxala ebpeon Tijg
€lkOvoG Tou TOV 14° aiwva otiv PdSo, 0tav éokafav maAld oitia 6TO VOTIO HEPOG TOD
maAlol teiyovug. 'Ekel BpéBnke apxaiog vaOg fe TTOAAEG KATECTPAUUEVES EIKOVES Kal
HeTaED aUT@®V Kal 1] KaAX Statnpnpévn eikova €mi T OTolag 0 TOTE PUNTPOTOALTNG
P68ou Netdog 6 B’ 0 Ataomtwpivog (1355 - 1369) SudBace to 6vopa 10T Ayilov «O dylog
Dav®d». ‘0 AyloG TAPLOTAVOTAV GAV VEAPOG CTPATLOTNG, KPATWVTAS 0TO SEL6 TOL XEPL

: oTavpd, Thvw oTOV OTOT0 NTav AauTddSa dvapupévn, yopw 82 dmd v sikdéva té 12
HopTUpLa Tov. TOV dpyaio avtod vaod dvolkodounae 6 Netdog kal Tov a@lépwae oto 6vopa 1ol Aylov Pavovpiov,
oV OTwG aivetal ovvétade kal TV AkoAouvdia Tou.
(H dvapopd 610 N£o Actpwvdpio 8TLT) eikdva Tol Ayiov Bpédnke 16 1500, elva AavOacpévn. ALGTL O émicKoTog
P68ov Netdog uTtijpée TOV 140 aiwva).

Little is known of the holy Martyr Phanurius, except that which is depicted concerning his martyrdom on his holy
icon, which was discovered in the year 1500 among the ruins of an ancient church on Rhodes, when the Moslems
ruled there. Thus he is called "the Newly Revealed." The faithful pray to Saint Phanurius especially to help them
recover things that have been lost, and because he has answered their prayers so often, the custom has arisen of
baking a Phaneropita ("Phanurius-Cake") as a thanks-offering.



Amotoun Ke@aiij¢ Iwavvov lpodpopov ( 291" Avyovstov)

Beheading of the Holy and Glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John (August 29th)
«0vK é€goti oot Exev, TNV yuvaika Tol adedpol ocov». Aév 60D EmTpEMETAL ATO
T0 vopo 10U Oeol va €xelg TV yuvaika 100 adeA@ol cov, 0 0Toiog (€1 dkopa.
Adywx ToD Twiov MpoSpdpov, mov dmotedoboav paxalpleg otig Sle@Bapuéveg
ovveldnoets ToU Baodtd Hpwén Avtina kal tfig mapavoung culvyov tov
‘Hpw81480g, oL ftav, yuvaika 1ol &8eA@ol tov ®dimmov. ‘0 Hpwéng, ur
AveXOUEVOGS TOVG EAEYXOLG TOT [IpoSpdpov, TOV QUAGKIOE. & KATOLX YIOPTH)
OpwG TOV yevebAlwv Tov, 0 Hpwdng Umooxednke ueé 6pko v SwaoeL GTHV KOpT
Tfi¢ ‘Hpwdiddog 6TL {nTrioel, 516TL ol dpeoe TOAD 0 xopo6g TnG. ToHTE 1)
aipoBopog Hpwdidg eime oTiv k6p1 TG v {NTHOEL 0TO TATO TO KEQAEAL TOD
Twdvvn. lpdypa oL tedkd €ywve. "Etay, 6 €vdo&og Ipo6Spopog tol Zwtijpog
0a mapapével otovg al@dveg VTOSelypa o€ 6Aovg dooug BEAoVY Vi fmn peTolv
; rnv aAnOelx Kal v dywvifovTal Katd rng StpBopdg, avegdptnTa &mod

Kw&)voug kal Buoieg. Kai va Tl Agve ol 24 npsoBvrspOL rr]g AmoxkaAuymg otov Oed YLO( ToUG Ste@Bappévoug:
@ABgV... 6 KOG TV £BVEV kpBfjvat.. kal Sla@Bsipal Tovg StapOeipovtag TV yijv'. 'HABE, SnAadn, 6 kaipdg Tiig
AVAoTAONG TV VEKPGV YLX VX KPLOET 0 KOOHOG Kal V& KataoTtpéPels (O pov) ékeivoug, Tou pe M Sie@Oapuévn
{w1) Toug StaBHeipouv Kal KATAoTPEPOLVY TNV Y.

The divine Baptist, the Prophet born of a Prophet, the seal of all the Prophets and beginning of the Apostles, the
mediator between the Old and New Covenants, the voice of one crying in the wilderness, the God-sent Messenger
of the incarnate Messiah, the forerunner of Christ's coming into the world (Esaias 40: 3; Mal. 3: 1); who by many
miracles was both conceived and born; who was filled with the Holy Spirit while yet in his mother's womb; who
came forth like another Elias the Zealot, whose life in the wilderness and divine zeal for God's Law he imitated:
this divine Prophet, after he had preached the baptism of repentance according to God's command; had taught
men of low rank and high how they must order their lives; had admonished those whom he baptized and had
filled them with the fear of God, teaching them that no one is able to escape the wrath to come if he do not works
worthy of repentance; had, through such preaching, prepared their hearts to receive the evangelical teachings of
the Savior; and finally, after he had pointed out to the people the very Savior, and said, "Behold the Lamb of God,
Which taketh away the sin of the world" (Luke 3:2-18; John 1: 29-36), after all this, John sealed with his own blood
the truth of his words and was made a sacred victim for the divine Law at the hands of a transgressor.

This was Herod Antipas, the Tetrarch of Galilee, the son of Herod the Great. This man had a lawful wife, the
daughter of Arethas (or Aretas), the King of Arabia (that is, Arabia Petraea, which had the famous Nabatean stone
city of Petra as its capital. This is the Aretas mentioned by Saint Paul in II Cor. 11:32). Without any cause, and
against every commandment of the Law, he put her away and took to himself Herodias, the wife of his brother
Philip, to whom Herodias had borne a daughter, Salome. He would not desist from this unlawful union even when
John, the preacher of repentance, the bold and austere accuser of the lawless, censured him and told him, "It is not
lawful for thee to have thy brother's wife" (Mark 6: 18). Thus Herod, besides his other unholy acts, added yet this,
that he apprehended John and shut him in prison; and perhaps he would have killed him straightway, had he not
feared the people, who had extreme reverence for John. Certainly, in the beginning, he himself had great reverence
for this just and holy man. But finally, being pierced with the sting of a mad lust for the woman Herodias, he laid
his defiled hands on the teacher of purity on the very day he was celebrating his birthday. When Salome, Herodias'
daughter, had danced in order to please him and those who were supping with him, he promised her -- with an
oath more foolish than any foolishness -- that he would give her anything she asked, even unto the half of his
kingdom. And she, consulting with her mother, straightway asked for the head of John the Baptist in a charger.
Hence this transgressor of the Law, preferring his lawless oath above the precepts of the Law, fulfilled this godless
promise and filled his loathsome banquet with the blood of the Prophet. So it was that that all-venerable head,
revered by the Angels, was given as a prize for an abominable dance, and became the plaything of the dissolute
daughter of a debauched mother. As for the body of the divine Baptist, it was taken up by his disciples and placed
in a tomb (Mark 6: 21 - 29). Concerning the finding of his holy head, see February 24 and May 25.



